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PoJib kaTeropuii MoJaJIbHOCTH,
TEMIIOPAJbHOCTH U 32J10Ta B 00eCIeYeHUH IKBUBAJIEHTHOCTH
AYTEHTUYHBIX TEKCTOB MEKIYHAPOAHOI0 10roBopa (Ha
npuMepe CTOKIroJbMCKOM KOHBEHIIUHN 0 CTOMKHX
oprann4eckux 3arpsazuuresasx 2001 r.)

AHHOTanus. B craThe npeAcTaBieH CONOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 KIYEBBIX TPAMMATHYECKUX
KaTEeropuil B TEKCTaX MEXYHAPOIHBIX HOPMATHBHO-IIPABOBBIX JOKYMEHTOB Ha rpruMepe CTOKIOIbMCKOM
KOHBEHIIMU MO0 CTOMKUM OpPraHHMYECKUM 3arpsi3HUTENSIM Ha PYCCKOM, aHIIIMHCKOM U (PaHILy3CKOM
sa3bIKax. L{enb uccnenoBanus COCTOUT B KOMIUIEKCHOM OIPENEIICHUN POJIM KaTErOpUi MOJAIBHOCTH,
TEeMIOPAJIbHOCTH U 3JI0Ta B KOHCTPYUPOBAaHUH OOBbEKTUBHOM FOPHIMIECKOH pEaTbHOCTH B Pa3HOSI3bIYHBIX
TEKCTax U UX BIMSHUS Ha JOCTH)KEHHE (DYHKIMOHAIBHOM 3KBHBAJEHTHOCTH IPABOBBIX HOPM. J[is
JOCTHIKEHHSI MOCTaBICHHOW IIeTM B ayTEHTUYHBIX TEKCTaX JOKYMEHTa Ha TpeX fA3bIKax Obun
BBISIBJICHBI M ONHMCAHBI TPAMMAaTUYECKHE KOHCTPYKIIMH, PEIPE3CHTUPYIONINE YKa3aHHbBIE KaTErOpHUU.
Ha ocHOBe IMHIBHCTHYECKOTO aHAJIM3a B TEKCTE JOKYMEHTA OIPEIEIEHBI JICKCUKO-TPAMMAaTUIECKUE
CPEJZICTBA, aKTyIM3NUPYIOIINE 3HAYCHUS JOJKEHCTBOBAHNS, BDEMEHHON OTHECEHHOCTH M 3AJIOTOBBIX
OTHOLIEHHH. B paMkax CpaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIBHOIO aHalu3a TpexX TeKcToB KoHBeHLnn
MPEANPHUHSTA MOMBITKA JOCTOBEPHO YCTAHOBUTH CTEMEHb UX (PYHKIIMOHAIBHON 3KBHUBAJEHTHOCTH,
OIPENIeNIUTh CHEeU(PHUECKUe CHocOoObl BBIPAKEHUS MOJAIbHBIX, TEMIOPAJIbHBIX M 3aJOrOBBIX
3HAQYEHMI B TEKCTE HA KaXKJIOM M3 paCCMaTPUBAEMBIX A3BIKOB, a TAKXKE OIPEACIIUTH POJIb BBISIBIEHHBIX
IrpaMMaTUYECKUX aCUMMETPUN B CO3JaHUU €IMHOIO, HEIPOTUBOPEYUBOIO IOPUIUYECKOIO CMBICIIA.
PesynbTarhl nccieioBaHUS CUCTEMAaTU3UPOBAHBI M MIPEJICTABICHBI B BUAE TaOIUI]; UX IMPAKTHYECKas
3HaYMMOCTD 3aKJIIOYAETCS B BOSMOXKHOCTU 3((EKTUBHOTO UCIIOIB30BAHUS B paMKaX TEOPETUYECKHX
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U TPAaKTHYECKUX 3aHATHM MO IOPUINYECKOMY M OOIECTBEHHO-MOJIUTUYECKOMY IMEpPEBOIY, TEOPUU
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALIMH, a TAaKXKe MPH U3YYCHUU aHTIIMKACKOTO M (PPAHIy3CKOTO SI3BIKOB B
cdepe MexayHaApOAHOTO IIpaBa.

KiiroueBbie c¢ji0Ba: OPUAMYECKUN JHUCKYpPC; COMOCTABUTENIbHBIA aHAIN3; MOAAIBHOCTH
JOJDKEHCTBOBAHMUS; TEMITOPAILHOCTD; KaTeropus 3aora; (yHKIHMOHATbHASL SKBUBAJIEHTHOCTD; KOTHUTHUBHAS
JIMHTBUCTHKA

BBenenue

B snoxy rimobanu3anuu BBI30BOB M yIpo3 HCCIEIOBAHWE COBPEMEHHOI'O MEXITyHAapOIHO-
MIPaBOBOTO JUCKypca, 0COOEHHO B cepe 3Kkosoruu, TpeOyeT pacCMOTPEHHs] OCHOBOMOJIAraroluX
MEXTyHApOTHBIX JOKYMEHTOB KaK Pe3yJibTaTra akTUBHOTO B3aUMOICHUCTBUS YYACTHUKOB MEXKTyHAPOIHOTO
obmmenws [1]. B aToM kimtoue 0coOblii HHTEpEC MPECTaBISIET COMOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 TPAMMAaTHUECKIX
KaTeropuii, KOTOpbIe, HAPSAIY C JIGKCMYECKUM HAIOJHEHUEM, JIeKaT B OCHOBE KOHCTPYHWPOBAHUS
MIPaBOBOM peanbHOCTH [2] B pa3HOA3BIUHBIX BEPCUSAX OAHOTO U TOTO K€ corjamenus. OTHUM U3 TaKuX
JTOKyMEHTOB siBJIsieTCsi CTOKTOIbMCKAsi KOHBEHIIMS 110 CTOUKUM OpraHuYecKuM 3arpsizHuTessim (2001
I.), HAIpaBJIEHHAs HA OXPaHy 3/J0pPOBbs UYEJIOBEKA M 3aIIUTy OKPYXAIOIIeH cpeabl OT BO3ACHCTBUA
OMACHBIX XMMHUYECKUX BEIICCTB.

AHamM3 TpaMMaTHUYECKUX KaTeropuil TeMIOpaJbHOCTH, 3a70Ta U MOJAJIBHOCTH B ayTEHTHYHBIX
TekctaXx KOHBEHIMM MNpelcTaBiseTcsl aKTyalbHbIM, IOCKOJBKY IO3BOJIE€T BBIABUTH TIIyOHHHBIE
KOTHUTHUBHBIE MEXAHM3MBI, JISKAIHE B OCHOBE CEMHOTHYECKHX TPOIIECCOB, CBSI3aHHBIX C ()OPMUPOBAHUEM
IOPUINYECKOro cMbIcia. Takoe ucciie0BaHue 1aeT BO3MOKHOCTD CAENIATh BBIBOJBI O TOM, KAaK 4epe3
BBIOOp TPAMMATHYECKUX CPEJICTB B PA3HBIX S3bIKAX KOHCTPYUPYIOTCS H MO-Pa3HOMY aKIIEHTHPYIOTCS
TaKue KJIIOUEeBbIE MPABOBBIC KOHUENTHI, KaK 0053amenbCcmeo, peKoMeHOayus, OmeenmcmeeHHOCmsb 1
BPEMEHHAs IEPCIIEKTUBA JEUCTBUS IPABOBBIX HOPM.

Ieab HACTOSIIErO HUCCIETOBAHHS COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISBUTH W TPOAHATU3UPOBATH
JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUE€ OCOOCHHOCTU B BBIPAKEHUH KATETOPUH MOJAIBHOCTH, TEMITOPAIBHOCTH U
3ajmora B ayTeHTHYHBIX TeKcTax CTOKTOJbMCKOW KOHBEHIIMH M C OMOpOW Ha 0a30BbIE MPUHIIUIIBI
OMOKOTHUTUBHOTO TIOJXOJIa MPOJIEMOHCTPUPOBATh, KAaKUM 0O0pa3oM BapHAaTUBHOCTh TapaHTUPYET
JOCTHXKEeHHE (PYHKIIMOHAIbHOM SKBUBAJICHTHOCTH STUX TEKCTOB.

I[J'IH JIOCTHKEHMS OCTABJICHHOM LIeIH PEUICHEI CJIIEAYIOUINE 3alaYH:

®  [IPOAHAJIU3UPOBATh CIOCOOBI BBIPAKEHHUS MOJAIBHOCTH JOJDKEHCTBOBAHMS (CTPOTOro
00s13aTeIbCTBA U PEKOMEH/IALINN );

®  U3YYUTh OCOOCHHOCTH TEMIIOPAJIBHOW OpraHU3aIliu TEKCTOB, YJEINB 0CO00€ BHUMAHUE
POJIH «BHEBPEMEHHOT0» HACTOSIIETO M CIIOCO0aM KOHIENTYaTH3alluK OyAyIIuX AeHCTBUN;

®  paccMOTpeTh (PYHKLIMOHMPOBAHHE KAaTETOPUH 3aJ0ra Kak MEXaHHW3Ma CMeUleHus Qokyca
BHUMAaHUS U yIPABIICHUS IEPCIIEKTUBOM;

L4 0606I_HI/ITI) MOJIYYCHHBIC OAHHBIC JIA MOATBCPKIACHUA TE3UCA O TOM, YTO JICKCHUKO-
rpaMMaTrH4dCeCKass BapUATUBHOCTL SBJSCTCA HC IMPCIATCTBHUCM, a (I)yHKI_II/IOHaJ'ILHBIM
HWHCTPYMCHTOM, ITO3BOJIAOIINM JOCTHYb nparMamquKoﬁ u IOpPIJIPI‘—ICCKOfI OKBHUBAJICHTHOCTHU
AOKYMCHTA 4€PC3 YHUKAJIBHBIC JJIA KaXXJA0TI'0 A3bIKa CPECACTBA.

MaTepna.m)I U METOAbI HCCJICI0BAHUSA

MaTCpI/IaJ'IOM JJI1 HACTOSAIICTO UCCIICAOBAHUS MMOCITYKHUIIN ayTCHTUYHBIC TCKCThI CTOKIOJIbMCKOM
KOHBCHIIMH II0 CTOMKUM OPraHu4Y€CKUM 3arpA3HUTCIIAM, ayTCHTUYHOCTh KOTOPBIX YCTAHOBJICHA Ha
PYCCKOM, AQHTJIMHMCKOM U (bpaHLIYSCKOM SA3bIKAaX.
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Br160op rpaMmaTiyecKuX KOHCTPYKIUH, aKTYaTU3UPYIOLIUX KaTeTOpUU MOJIaIbHOCTH, 3aj10ra
Y TEMIOPAITBHOCTH, POBOMIICS C UCIIOJIBL30BaHNEM METO/Ia CILIONIHOM BeIOOpKH. [[iist onpeneneHus
YaCTOTHOCTU M PACHPE/ICICHUS PA3IMUHBIX IPAMMATHYECKIX MOo/ieNel ObLI MPUMEHEH KOJMYECTBEHHBIH
aHanu3. OnpejnesnieHUe CTENEHW CEMAHTUKO-TIPAarMaTH4YeCKOM SKBUBAJICHTHOCTH U BBISBICHHUE
CTPYKTYpPHBIX aCUMMETPUN B Pa3HOS3BIUHBIX TEKCTaX JOKYMEHTa OCYLIECTBIISJIOCH C IOMOIIBIO
CPaBHHUTEIHHO-COMIOCTABUTEILHOTO aHAJIM3a C OTIOPOI Ha MPUHITUIIBI OMOKOTHUTHUBHOTO MOIX0/1a.

Pe3y.]'leaTLI H 06cy>K11e}me

AHanmu3 MEXIYyHApOAHOrO COTJIAII€HUs, ayTEHTUYHbIE BEPCHUM KOTOPOTO COCTABJICHBI Ha
HECKOJIbKUX S3bIKaX, TpeOyeT BhIXOJa 3a paMKd (POPMaNIbHOTO COIMOCTABICHUS JIEKCUKU U
rpaMMaTHYecKUX CTPYKTyp. B Hactosmeit pabote, cienys HpUHLMIAM, JIEXKAlUM B OCHOBE
OMOKOTHUTHBHOTO TOJIX0/Ia B COBPEMEHHOM si3bik03HaHuu (Y. Marypana, A.Sl. Kamnan, A.B. KpaBuenko),
S3BIK paccMaTpUBAeTCsl HE KaK «KoA», a Kak (Ouoyornueckd oOYCIOBIEHHAs) aJanTUBHAS
NeSITENIbHOCTD, TJIABHOM (PyHKIMEH KOTOpPOH SBIIIETCS OKa3aHHE OPUEHTHPYIOUIETO BO3JIEHCTBUS C
LeNbI0 yIpaBieHus (PU3NUECKON U COLMOKYIBLTYpHOU cpenoit [3-5].

C 5TOil TOYKM 3pEeHHUs TPaMMATUYECKHE KaTerOpUH TPEJCTaBISAIOT COOOW KOTHUTHBHBIC
MEXaHU3MbI, KOTOPbIE KOHCTPYUPYIOT PEAIbHOCTh B CO3HAHUU HOCHUTENEH Pa3HBIX S3bIKOB Pa3HbIMU
cnoco0amMu, HO C WICHTUYHBIM pe3yiabTaToM. I FOPUAMYECKUX TEKCTOB XapaKTEpPHA BBICOKAs
CTENEeHb CTAaHJAPTU3ALMH, YTO MPOSIBISIETCS B HMCIOJIB30BAaHUHM YCTOMUYMBHIX (OPMYN U KIIHUIIE,
KOTOpBIE€ BBINOJIHSIOT POJIb CBOEOOPA3HBIX CUTHAJIOB, YKAa3bIBAIOIIMX HA IOPUAMYECKYIO MPUPOIY
TEKCTa ¥ 00JIErYaroMX ero BOCIPHUATHE CIIEHUATNCTaMH [ 6], clieAoBaTeNbHO, KATETOPUH TEMITOPATIbHOCTH,
3aJ10ra 1 MOJAJILHOCTH CTAHOBSITCS KIIFOUEBBIMH JUIs AHAJIW3A, BEb OHHU HAIIPAMYIO OTPaXXKaroT TO, KaK
OCMBICIISIETCA U CTPYKTYpUPYETCSl IpaBoBasi ACHCTBUTEIBHOCTh. COMOCTABUTENbHBIM AHAIN3 3TUX
Tpex kaTeropuil B Tekcrax CTOKIOJIbMCKOM KOHBEHIIMH MO3BOJISIET BCKPBITh MIyOMHHBIE Pa3INyus B
crocobax KOHIENTyalu3alld MPaBOBBIX HOpPM. BpiOop rpamMmaTH4ecKodW KOHCTPYKUUU st
BBIp@XEHUS 0053aTENbCTBA MM ONUCAHUS MPOLEAYPhl — 3TO HE CTHJIMCTUYECKAsl CIy4aHOCTb, a
OTPAKEHHE YCTOSBIIMXCS B KYJIbTYpEe CHOCOOOB OCMBICICHUS TaKuUX TMOHATUH, Kak JOJT,
OTBETCTBEHHOCTh U BpEMEHHas IepcnekTuBa. HacTosiee ncciie1oBaHne HAIIPaBICHO Ha BBISBICHHE
9TUX ACUMMETPUH U JIEMOHCTPALUIO TOrO, KaK pa3HbIe S3bIKU, UCIIOJb3Ysl YHUKAJIBHBIE IS KaKI0I0
13 HUX JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKHE CPEACTBA, KOHCTPYUPYIOT €AVHYIO FOPUANYECKYIO PEAIBHOCTb.

Mooanvnocms cmpozozo 006a3amenscmea u peKOMeHOauuu

B Texcrax CTOKrosibMCKOM KOHBEHLMH Ul BBIPAKEHHMSI MOJAIBHOCTH JOJDKEHCTBOBAHUS
MNPEMMYIICCTBEHHO UCIIOJB3YCTCA MCKBA3BIKOBOC COOTBECTCTBUE, IIPU KOTOPOM TI'JIaroJl B HaCTOAIIEM
BPEMEHU B PYCCKOM TEKCTE€ COOTBETCTBYET KOHCTPYKUUM shall + MHQUHUTHB B aHTIMICKOM H
¢dbopmamu Hactosuiero Bpemenu (Présentdel’indicatif) Bo ¢ppanimyzckom (116 ciayuaes).

OpHako BcTpeyaroTcs M BapHAHTBl ACHMMETPUYHOTO BBIPAXKEHUSI MOJAIBHOCTH. Tak, B pse
Clly4aeB JUIsl YCHIJIEHUSI MOJIaIbHOTO 3HaYeHUs Bo (hpaHIly3ckoM Tekcte BMecTo Présentdel’indicatif
IpPUMEHSIETCS KOHCTPYKLUS devoir(B U3bSIBUTEIBHOM HAKJIOHEHHM) + WHOUHUTUB (6 claydaeB), Kak,
HarpuMmep, B cTaTtbe 3.2:

«Taxoit CCpTI/I(I)I/IKaT onpeaeaseT nmpeanojaaracMoe€ UCIoJIb30BaHUEC XUMHNYCCKOT'O BEMIECTBA U
BRKJIKOYA€T 3asBJICHHUC...»

— Such certification shall specify the intended use of the chemical and include a statement...

— Cette certification doit préciser [ utilisation prévue de la substance chimique et comprendre
une déclaration...

CrpaHuua 3 13 10
07FLSK226

WsnarenberBo «Mup Haykm» \ Publishing company «World of science» http:/izd-mn.com


https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/

Mup nayku. CounoJsiorus, puaosiorus, KyJabTypoJaorust 2026, Tom 17, Ne 2 ISSN 2542-0577
World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 2026, Vol. 17, Iss. 2 https://sfk-mn.ru

XOoTs BCe TpU BapuaHTa SKBUBAJICHTHHI B YCTAHOBJICHUM KAaTETOPUYHOIO 00s3aTENIbCTBA, HA
MparMaTi4eckoM YpOBHE HAOIIOaeTCsl pacXoxkIeHue: (PpaHITy3CKHiA TEKCT 3a cueT 0oee SKCIUTHIUTHOTO
MapKepa MOJaIbHOCTH [7] OKka3bIBaeT 0oJiee CHIIbHOE BO3/ICHCTBHE HA PELUITUCHTA.

Jpyroii pacnpocTpaHeHHON MOJEINBIO SBIISIETCSI COOTBETCTBUE PYCCKOTO JODKEH (DpaHIly3CKOMY
Présentdel’indicatif npu coxpanenuu shalls anrnuiickom Tekcte (5 ciaydaeB), YTO WLIIOCTPHPYET
npumep u3 [Ipunoxenus B, Yacts II:

«IIpousBoacteo u npumenenue J/IT 10/kHO ObITH MpeKpalIeHo...»
— The production and use of DDT shall be eliminated...
— La production et ['utilisation du DDT sontéliminées ...

Jlns  BBIp@KEHHS JODKCHCTBOBAHHS JIGKCHYECKHE CpPEACTBA MPHUMEHSIOTCS Hapsiay C
rpaMMaTudeckuMu. KOHCTPYKIIMU ¢ riaroiiaMu oosssieamscs / toundertake (to) / s’engager (a)
(ct. 13.1) 1EMOHCTPHPYIOT BBICOKYIO CTEMEHb CTPYKTYPHOH M CEMaHTHUYECKOH SKBHUBAJCHTHOCTH
MEXKTY A3bIKAMH:

«Kaxmas Ctopona o0si3yercsi 0Ka3bIBaTh, B PAMKax CBOMX BO3MOXKHOCTEH, (prHAHCOBYIO
HOJIEPIKKY U COAECUCTBHE. .. »

— Each Party undertakes to provide, within its capabilities, financial support and incentives...

— ChaqueParties’engage a fournir, dans la mesure de sesmoyens, un appui et des incitations
d’ordre financier...

B HactosimiemM mpumepe HaOJIOaeTCs BBICOKAas CTENEHb CTPYKTYPHOH M CEMaHTHUYECKOM
SKBHBAJIICHTHOCTH, a CIIOCOO BBIPAKEHUS JOJKCHCTBOBAHUS MPECTABIIICT COO0H meppopMaTUBHBIH
aKT, YTO MOJYEPKHUBACT CyOBEKTHOCTh U AKTUBHYIO POJIb CTOPOH B CO3JIaHUU MPABOBOTO PEKHUMA
Konpenmmmn.

HpI/I Ooitee IIAPOKOM KOHTCKCTYaJIbHOM aHAJIU3€ BBIABIAIOTCA ClIydad IIParMaTudcCKoro
YCHUJIEHUSI B PYCCKOSI3bIUHOM Bepcuu. Tak, ecnu ans npunatus pemeHus Kondepenmmeit Ctopon
HEOOXoMMa Orpe/iesieHHass HH(opMaIys, TO PEKOMEHIAIMS TI0 €€ TPEJOCTaBICHUI0 (YHKITMOHATLHO
CTaHOBUTCSI TpeOoBaHHEeM. HeBBIMIONHEHHE 3TOT0 HUMILIUIIMTHOTO YCJIOBHS JeNaeT HEBO3MOXKHOU
peann3aIio OCHOBHOTO 0053aTeNIbCTBA. B TEKCTE Ha PYCCKOM SI3BIKE 3TO JOTMYECKH HEOOXOIMMOe
YCJIOBHE 3a4aCTYIO BBIPAKACTCS SKCIUIUIIUTHO, YTO KOHCTPYHUPYET CUTYAIHIO KaK Oe3albTepHaTUBHYIO [8].
B 1O ke BpPEMA TCKCThI HA AHTJINIICKOM U q)paHHYSCKOM A3bIKaXx, ABJAACH PE3YJIbTATOM MHOI'O OIIbITAa
B3aMMOJICHCTBUS cO cpefo, POPMUPYIOT HHbIE KOTHUTHUBHBIE OPUEHTHPHI, OCTABISS PELUNUCHTY
MIPOCTPAHCTBO JIJIsl BEIOODA.

OmHO3HAYHBI PEKOMEHIATENBHBIA XapaKTep IOJIOKEHHH BBIPAKEH B PYCCKOM BapHaHTE
MOJIAJIbHBIMUA KOHCTPYKIMSAMHU credyem + WHOUHUTUB U Oodcer + WHOUHUTUB. B aHrnumiickoMm u
(hpaHIly3CKOM TEKCTaX UM COOTBETCTBYIOT KOHCTPYKIUU should + nHGUHUTUB U devoir (B yCIOBHOM
HaKJIOHEHUH) + UHPUHUTUB. OOpaTUMCs K pacCCMOTPEHHIO MPUMEpOB U3 ctatelt 13.2 u npeamOyIbl
TOKyMEHTa!

«...Kpome Toro, cieayer moompsiTh B3HOCH U3 IPYTHX HCTOYHHUKOBY.
— ...Contributions from other sources should also be encouraged.

— ...Les contributions d’autres sources devraient également étre encouragées.

«...HAIUOHAJIBHBIC BJAaCTH JO/IKHBI CTPEMHUTLCHA CO}IeﬁCTBOBaTB HUHTCpHAIN3AUA
9KOJIOTHYCCKUX U3CPIKCK...»

— ...national authorities should endeavour to promote the internalization of environmental
CoStS...

— ...les autorités nationales devraients’efforcer de promouvoir l’internalisation des coiits...
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[Tonoxenue crarpu 13.2, kak ¥ nmpeamOyIia, UMEET peKOMEHIaTeIbHbIN XapakTep. OaHako B
PYCCKOM TEKCTE HCIIOJB3YIOTCS Pa3HbIC CPEJICTBA, YTO HAa HpUMEpe MpeaMOyJIbl JEMOHCTPUPYET
CEMaHTHYECKYI0 THOKOCTh KpATKOTO TMPHIATaTeIbHOTO Oo/diceH. B OTaMYMe OT YEeTKOro
pasrpannyenus shall (06s3aTenseTBO) / should (pexomennanusi) [9] B anrnuiickoM win doit/devrait
BO (hpaHIly3CKOM, PYyCCKOE€ O0oJdiceH MOXET TepenaBaTh 00a 3HaueHHs. YCTpaHEHHE JTaHHOU
HEOJTHO3HAYHOCTH B KOHKPETHOM CIIydae JIOCTUTAETCS MUCKIIIOUUTEIBHO MyTEM COMOCTABUTEIILHOTO
aHamM3a C ayTEHTHYHBIMH TEKCTaMH. BMecTe ¢ TeM JaHHBIA (parMeHT SIBISETCS LUTATOH W3
[Mpuamuma 16 Hexnapanuu Puo-nme-XKaneiipo 1992 rona, u BeIOOp JEKCEMBI Qo/1diceH B OONBIICH
CTETICHH TapMOHHPYET C JICKIIApaTHBHBIM XapaKTepOM JOKYMEHTa, IPOBO3MIIAIIAONIETO (hyHIaMEeHTabHbIC
[IEHHOCTH.

Huxe npencraBieHbl criocoObl BEIPAKEHHSI MOIAIbHOCTH B TEKCTaxX Ha Tpex si3bIkax (Tadm. 1).

Taoauna 1
Cnoco0bl BbIPpaKCHUA MOJAJILHOCTH B CTOKIoJbMCKOMH KOHBCHIIMH
RU EN FR Uroro
Hacrosiee Bpemst shall + nHpUHUTHB Présentdel'indicatif 116
Hacrostee Bpems shall + nHpuHUTHB Devoir (B U3bsBUTEILHOM HAKJIOHEHUHU + MHOUHHUTHUB) 8
cleayeT + HHQUHUTHB should + uHbuHUTHB devoir (B ycJI0BHOM HaKJI.) + MHHQUHUTHB 6
JIOJDKEH + HHUHUTHB should + uHbuHUTHB devoir (B ycJI0BHOM HaKJI.) + HHOUHUTHB 2
JIOJDKEH + HHUHUTHB shall + nHpuHUTHB Devoir (B U3bsBUTEILHOM HAaKJIOHEHHUHU + HHOUHHUTUB) 1
JIOJDKEH + HHUHUTHB shall + nHpUHUTHB Présentdel'indicatif 5
00s13yercst + MHOUHUTHB undertakesto + infinitive | S’engage a + infinitif 1
HeoOxomumo + uHbuautuB | needfor / necessaryto il estnécessaire de / nécessité de 4

Paspabomano agmopom

[lpoBeneHHBI aHaIW3 [OKA3bIBACT, YTO MPU NParMaTU4YeCKO U (YHKIIMOHAIHHOMN
SKBHBAJICHTHOCTHU TOJIOKeHNH KOHBEHIINY, BBISBICHHBIC aCHMMETPHH B BBIPAXKCHUU MOJATBLHOCTH
SIBJISIFOTCSI CJICIICTBUEM Pa3IMYHBIX CIIOCOOOB KOHIICIITYaIM3al|HU ITPABOBOW PEATBHOCTH B COTIOCTABIISIEMBIX
SI3BIKOBBIX KapTuHax Mupa [10].

OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM JIJIsl YCTAHOBJICHHSI CTPOTOH, IOPUANYECKH OOS3bIBAIOLIEH HOPMBI
SIBJISIETCSI COOTBETCTBHE: TJIAaroJl B HACTOSIIEM BPEMEHU B PYCCKOM TEKCTe, KOHCTpyKuwms shall +
MHOUHUTUB B aHIJIMHCKOM U présentde [’indicatif Bo ¢panumysckom. OHO sBnsieTcs Haubosee
gacToTHBIM (116 cimyyaeB), YTO CBUAETENHCTBYET O HAIWYHH YCTOSBIIETOCS MEXKbBI3BIKOBOTO
CTaHJapTa Ul KoaudHKalMM KaTeropuyeckux npeamnucanuiit [11; 12]. Buny cemantuueckoi
THOKOCTH PYCCKOTO KPAaTKOTrO MPHIIAraTeIbHOTO ¢ MOJAJIBHBIM 3HAYEHUEM O00JJCeH, €ro 3HaYCHHE
MOET OBbITh OJHO3HAYHO OIPEJENIEHO Yepe3 aHanu3 OoJsiee IIHMPOKOrO KOHTEKCTa B paMKax
JTOKYMEHTA.

Kamezopus 3anoza

B npeamOyne KoHBeHIIMH rOBOPUTCS O BO3JAEHCTBUM CTOMKHX OPraHUYECKHUX 3arps3HUTENEH
(CO3) Ha yenoBeka. B Tekcre Ha pycCKOM SI3bIKE € ATOH LIEIbIO UCIOIB3YETCS CTpaaTeIbHBIN 3aJI0T,
BBIPQ)KCHHBIA KPATKUM CTPAATEIbHBIM IPUYACTHEM:

«...0CO3HaBasl HAJIMYHE OOCCIOKOCHHOCTH [...] B CBSI3M C TE€M, YTO MECTHOE HACCICHHUE
MOJIBEP:KeHO BO3/ICHCTBUIO... »

B anrauiickom 1 ¢ppaHIly3cKOM BapuaHTax JUIsl TOM LIEIH CITyKaT CyIIECTBUTEIbHBIE exposure
U exposition. XOTd CEMaHTUYECKM OHM HECYT IacCHBHOE 3HAa4YeHHE, TIpaMMaTHuYecKu ¢pasa
odopmileHa B paMKax JeHCTBUTENBLHOTO 3aJ10ra:

— Conscientes des préoccupations [ ...] suscitées par I’exposition au niveau local a...

— Aware of [...] concerns [...] resulting from local exposure to...
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Cxoskast acuMMeTpHs HaOII0AaeTcs B cTaThe 2 b) MpH ONpe/IesieHnu cTaTyca y4acTHUKOB. s
0003HAYCHHUS MTePEeIayyl MOJTHOMOYUN B PYCCKOM TEKCTE UCIOJIb3YETCS TTACCHB:

«...perHoHajJbHas OPTaHU3alUsd YKOHOMHUYECKON MHTErPallMiy» O3HaYaeT OpraHu3aluio, |[...],
KOTOpOM €€ rocyJapcTBaMH-WieHaMHU MOPY4YeHO 3aHUMAThCSl BOIIPOCAMHU, PEryIMPYEMbIMU HACTOSIIEH
Kouseunueii...»

B anrnuiickoM u (paHIly3CKOM TEKCTaX HCIOIB3YIOTCS (OPMBI ACHCTBUTEIHHOIO 3aJ0ra.
Takum 00pa3zoM, B pyCCKOSI3bIYHOM BEPCUM AKLIEHT CMEIIEH Ha MOJIyYeHUE TOJTHOMOYMI OpraHu3aluel,
B TO BpeMs KaK B aHIVIMHCKOW M (PpaHIly3CKOH BEpCHUAX MOJUYEPKUBACTCS CaM aKT Mepegadd dTHX
IIOJIHOMOYUH TOCYJapCTBAMH:

— ...Regional economic integration organization means an organization [...] to which its
member States have transferred competence in respect of matters governed by this Convention...

— ...Organisation régionale d’intégration économique s'entend d’une organisation [...] a
laquelle ses Etats members ont transféré leurs compétences sur les questions régies par la présente
Convention...

HecmoTpst Ha rpamMmaTHyecKkue pasjinyusi, Bce TPU BapHaHTa MMEIOT OJMHAKOBBIM CMBICH:
CMeI[aeTCsl BHUMAHUE C areHca U IEPeHOCUTCs Ha Ipolecc 0030pa. B pamkax Tekcra MeKIyHapoIHOIo
JOKyMEHTa poJjib 3ajJ0ra CBOJAMUTCA K JeNepcoHalM3alui U oO0bekTHBauuu. Hannuue cTpykTypHOH
BapUaTHUBHOCTU CBUJETEILCTBYET O TOM, UTO B IIPOLIECCE aKTyaJIU3allUl CMbICIIAa TEKCTA CPEeICTBAMU
Pa3HBIX SA3BIKOB MPUOPUTET OTIACTCSI CEeMAaHTHKO-IIParMaTH4ecKO SKBUBAJIEHTHOCTH, a HE (OpMaIbHO-
IrpaMMaTH4ECKOM.

[IporienTHOE CcoOTHOMICHHE (HOPM ACUCTBUTEIBHOIO W CTPAJaTEIbHOTO 3aJl0Ta B TEKCTE
CTOKTroJBbMCKOM KOHBEHITHH 10 CTOMKUM OPTaHHMYECKUM 3arPSI3HUTEIISIM MOXKET OBITh MPEICTABICHO
cienyromumM obpazom (Tad. 2):

Taoauua 2

CooTHolIEeHHE CTpaaaTeJIbHOI0O U JEHCTBUTEJIBLHOIO 3J10Ta B CTOKroJbMCcKOM KOHBCHIIMM

RU EN FR
JlelicTBUTENIbHBIN 32JI0T 60,8 % 64,9 % 65,4 %
CrpasarenbHbli 3a10T 39,2 % 35,1 % 34,6 %

Paspabomano agmopom

Kamezopuﬂ memnopaiHocmu

TemnopanbHas opranuzanus Tekcta KoHBEeHIIMM XapakTepu3yercs JTOMUHHpPOBaHUEM (HopM
HACTOSILIETO BPEMEHH, KOTOPbIE BBHIMOIHSIOT JIBE KIIIOUEBBIC FOPHIMUYECKUE (PYHKIUH: TPECKPUIITUBHYIO
(ycTaHOBIIEHHME HOPM) U KOHCTaTUPYIOIYIO (OIpeneieHne NoHATHI U ¢ukcanusa (GakToB B cTaTyce
«BHEBpPEMEHHON UCTUHB). [TocnenHss GyHKIMS WUTIOCTpUPYETCs oIpeeneHreM TepmMuHa «CTopoHa»
B CTaThe 2:

«“CropoHa” 03Ha4aeT rocyAapCcTBO...»
— ‘Party’ means a State...
— ‘Partie’ s 'entend d’'un Etat...

21.]'[5[ OTCBUIKH K COOBITHSIM B IpoIIoOM, UMCIOIIUM IOPUIUYCCKYTIO 3HAUYNMOCTDb B HACTOAIIEM,
MIPUMEHSIOTCS. BUOBPEMEHHbBIE (DOPMBI, SIBIISIOMIMECS] CEMAHTHUECKUMU dKBHBaJeHTamu (13 ciyuae).
[IpumeuaTenpHO, YTO B aHTJIMICKOM BEPCHH MOCIIEI0BATENBHO yIoTpedieH He Past Simple, a Present
Perfect. Itot BEIOOp 00YCIOBIEH HEOOXOUMOCTHIO aKIIEHTUPOBATh HE CaMO JCHCTBHE B MPOILIOM,
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a ero aKTyasbHBIH TSl HACTOSIIETO Pe3yIbTaT, CO3/IA0NINI MPABOBYIO OCHOBY. JlaHHOM aHTIHICKOMH
KOHCTPYKIOHHN BO BCEX CIIyHasaX COOTBCTCTBYIOT MPOMICANICEC BPEMA COBCPIICHHOI'O BH/Ida B PYCCKOM
s3bIke U Passé composé Bo (hpaHIly3CKOM, KakK, HallpUMep, B peaMOyJie IOKyMEeHTa:

— The Parties... Have agreed as follows...
«CTOpOHBL. .. IOTOBOPHIITUCH O HIXKECIICIYIOIIEM. ..»
— Les Parties... Sont convenues de ce qui suit...

Hcnonp3oBanue Gopm Oyayliero BpeMEHHM HOCHT OrpaHMYEHHBIN Xapaktep (5 ciyuyaeB B
PYCCKOM BEpCUH) U CITY>KUT JUIE 0003HAYCHUsI KOHKPETHBIX MPOLEAYPHBIX IIaroB. B GOIBIIMHCTBE ke
CIy4aeB IS ONMHUCAaHUsA OyIymMX JACHCTBUHA NPUMEHSACTCS IPECKPUNTUBHOE HacTosmee [13].
BrlsiBiieHHBIE TpaMMaTHYeCKHE acCHMMETPUU B aKTyalM3allMd TPEACTOAUIMX COOBITUH TpeOyroT
paccMOTpeHHsI ¢ MO3UIMIl OMOKOTHUTUBHOTO Moaxoaa. B crathe 18, myHKT 6, pycckoe BhIpaKeHHE
«TPHUIIOKEHHE, KOTOpoe OyleT yTBEP)KICHO» CHMMETPUYHO BBIPAKEHO B TEKCTE HA (PaHIy3CKOM
s3bike uepe3 Futur simple (une annexe que la Conférence des Parties adoptera), HO B aHTJIMIICKOM €t
COOTBETCTBYET MH(DMHUTUBHAS KOHCTPYKIUS (anannex to be adopted). Ananorudno B crathe 19.2
PYCCKOMY COYETaHHIO «C MEPUOAMYHOCTHIO, KOTOPYIO yCTaHOBUT KoH(epeHLHs» COOTBETCTBYIOT
HenmuHbie PopMbI at regular intervals to be decided v a des intervalles réguliers a décider. B Takux
CIIy4asiX KOHLEMNT OyIyIIHOCTH KOHCTPYHPYETCS pecypcaMu s3blKa B 3aBUCUMOCTH OT MEPCIIEKTUBBI
Habmonarens [14]. B pyCcCKOS3BIYHOM TEKCTE UCHONB3YeTCsi (hopMa MPOCTOro OyAyIIero BpeMeHH,
KOTOpasi ¢ KOTHUTUBHOM TOUYKH 3PEHUS SBJISETCS HACTOSIIIIMM BPEMEHEM IJ1arojia COBEpIICHHOTO BUA;
[IEJIOCTHOE, PEe3yJIbTAaTHBHOE JEHCTBUE, «HE IOMEINAIONIeecs» B MOMEHT PEYH, MPOCIUPYETCs B
Oynyuiee. B anrnuiickom si3bike, rie Mopdosoruueckas KaTreropus 0yIyIiero BpeMeH! OTCYTCTBYET
u shall Hecer MonalbHOE 3HAUYEHHE, IS M30€KAHUS HM3IUIIHEH WMIEPATHBHOCTH HCIOIB3YETCS
MH(UHUTUBHAS KOHCTPYKIWUS (fo be decided). IHpUHUTHB NpeACcTaBIsSET NeHCTBUE KaKk 00001IeHHOEe
MOHATHE, & YACTHIIA f0 33J]a€T BEKTOP K €ro MOTEHIMAILHON pean3ainu.

BriBoabI

[TpoBeneHHBIN CONOCTaBUTEIbHBIN aHAIN3 Ay TEHTUYHBIX TEKCTOB CTOKIOJIbMCKOM KOHBEHIINH
Ha PYCCKOM, AHIJIMHCKOM M (paHI[y3CKOM A3bIKaX IO3BOJISIET CJlieNaTh BBIBOJ O JOCTHUKEHHUH
(YHKIIMOHATBHON AKBUBAJIEHTHOCTH JIOKYMEHTA, HECMOTPsl Ha BapUaTHBHOCTH [15] Hcmonb3yeMbix
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX CPEJICTB. BhIABICHHBIE Clly4an rpaMMaTHYECKOW aCHMMETPUH HE HApyILAKOT
MHBAPHAHTHOTO COJIEP/KAaHMUs > TeKCTa JOKyMEHTa (PaccMaTpHMBAEMOTO KaK CBEPXCIOKHBIN 3HaK,
pEryupyromui NOoBeIeHNE MOJNUCAaHTa B IPABOBOM pEalbHOCTH), a, HANPOTUB, JEMOHCTPUPYIOT
TMOKOCTb SI3bIKOBBIX CUCTEM.

YcTaHOBIIEHO, YTO JUISI BRIPAKCHHSI MOJTATBHOCTH CTPOTOT0 00S3aTENIbCTBA JIOMUHUPYIONTIM
SBIIIETCS MEXKbBSI3BIKOBAsi MOJIENIb, OCHOBaHHAs Ha COOTBETCTBUU TJIarojia B HACTOAIIEM BPEMEHHU B
PYCCKOM TEKCTe, KOHCTPYKIHUH shall + WHUHUTUB B aHTIIMUCKOM U Présent de [’indicatif BO
¢paniy3ckom. [Ipu 3TOM acHMMETpUYHBIE CITydad, TaKUe KaK MCIIOIB30BaHUE devoir BO (PPaHITy3CKOM
TEKCTE WIIM CEMaHTUYECKasi HEOTIPEIETICHHOCTh PYCCKOTO Q0/19#CeH, TIONTBEP)KIAI0T TE3HC O BApUATHBHOCTH
CPEICTB TPH COXPAaHEHHWU OOIIEro MparMaTu4eckoro cojJepKaHus. B TemmopanbHOM IUIaHE
KOHCTPYHPOBaHHE TPABOBOI PEATbHOCTH OCYIIECTBISIETCS TPEUMYIIIECTBEHHO Yepe3 «BHEBPEMEHHOE)

! Garner, B.A. Garner’s Dictionary of Legal Usage / B.A. Garner. — 3rd ed. — New York: Oxford University Press, 2011. —
991 p. — URL: https://books.google.com/books?id=0 1m1bISvCooC&printsec=frontcover#v=onepage&q&f=false (mara
obpamenust: 09.04.2026).

2 Yepusxosckas, JI.A. UnopMarmoHHbEI MHBAPHAHT CMEBICIA TEKCTA M BAPMATHBHOCTL €TI0 S3BIKOBBIX BBIPAKEHHH /
JLLA. YUepHsixoBckas. — 2-e u3g., nepepad. — Mocksa: @aunra, 2022. — 384 ¢. — EDN NPLCSF.
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HACTOAIIEE, BBIMOJNHAIONIEE KaK MPECKPUNTUBHYIO (YHKIHIO YCTaHOBJIEHHS HOPM, TakK U
KOHCTaTHPYIOIIYI0 — JUIs IpUAaHus (akTaM U ONPEIeTICHUSIM CTaTyca HEeMPEIOKHONH UCTHHBI.

AHanu3 KaTeropuu 3ajiora, B CBOKO OY€peib, I0Ka3ajl, YTO €€ pojib B IOPUIUYECKOM AUCKYpPCE
CBOJIUTCSL K yMPaBICHUIO (OKYCOM BHUMAHUS, CIIOCOOCTBYSI JIENEPCOHAIM3AIMH U OOBEKTUBALIUU
n3y0keHus1. Pa3nuuns B MCNOAB30BaHUM JEHCTBUTEIBHBIX M CTPAJATEIbHBIX KOHCTPYKIUN B Tpex
SI3pIKaxX U1l OMMCAHMS HWJACHTUYHBIX CHUTYAIMH CIIy)KaT €le OJHUM IOATBEPKIAECHUEM TOrO, YTO
MIPUOPHUTET OTAAETCS CEMAHTHKO-TIPArMaTU4eCcKou eI, a He (PopMaTIbHO-TPaMMAaTHYECKOMY TOKIECTBY.
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The role of modality, temporality,
and voice in achieving equivalence across
authentic texts of 2001 Stockholm convention

Abstract. This article presents a comparative analysis of key grammatical categories in the
texts of international normative legal documents, based on the example of the Stockholm Convention
on Persistent Organic Pollutants in Russian, English, and French. The aim of the research is to
comprehensively determine the role of the categories of modality, temporality, and voice in
constructing an objective legal reality in multilingual texts, as well as their impact on achieving the
functional equivalence of legal norms. To achieve this goal, grammatical constructions representing
the aforementioned categories were identified and described in the authentic texts of the document
across the three languages. Based on a linguistic analysis of the document's text, the lexico-grammatical
means expressing the meanings of obligation, temporal reference, and voice relations were determined.
As part of a comparative analysis of the three texts of the Convention, an attempt was made to
accurately establish the degree of their functional equivalence, identify the specific ways of expressing
modal, temporal, and voice meanings in each of the languages under consideration, and determine the
role of the identified grammatical asymmetries in creating a unified and consistent legal meaning. The
research results are systematized and presented in tabular form. Their practical significance lies in the
possibility of their effective application in theoretical and practical courses on legal and sociopolitical
translation, and intercultural communication theory; they will also provide relevant material in the
profession-oriented study of English and French in the field of international law.

Keywords: legal discourse; comparative analysis; deontic modality; temporality; functional
equivalence; cognitive linguistics
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